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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Jaguar S type, Lincoln LS

TOOLS:  May need Standard Screwdriver. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  On the passenger side of the vehicle in front of the windshield under the cowl vent screen.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 With hood closed locate the push type pin on the far passenger end of the cowl vent screen. (Fig 1) Remove this pin by 		

	 pushing in on the center button and pulling the pin free from the cowling. If the pins do not come loose you may use the 		

	 standard screwdriver to gently pry the pin loose once the center of the pin is pushed in.

  2.	 Open the hood and remove the remaining 6 to 7 push type pins along the front edge of the cowl vent screen. (Fig 2)

  3. 	Once the push type pins are removed, gently pry up the front edge of the cowl vent screen on the passenger side. (Fig 3)

  4.	 You will see a hinged lid in the opening of the cowl vent screen on the passenger side. Unlatch this lid on the front edge and 		

	 open the hinged lid. (Fig 4)

  5. 	Remove the dirty filter by pulling it out of the housing and replace it with a clean filter. (Fig 5)

  6.	 Close the lid and re-secure the latch.

  7. 	Reposition the cowl vent screen and align the holes for the push type pins. Re-install the 6 to 7 pins with the center portion of 	

	 the pin protruding up and insert the pin in the hole. Once the pin is in the hole, push in on the center of the pin until the center 	

	 is flush and the pin is secure.

  8.	 Close the hood and put the last pin in place on the far passenger side of the cowl and secure it as you did the other pins.

15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.
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OUTILS : Éventuellement un tournevis courant

EMPLACEMENT DU FILTRE DE CABINE : Sur le côté passager du véhicule devant le pare-
brise sous l’écran d’aération du tablier.

ENLEVEZ TOUS LES DÉBRIS DE L’EMPLACEMENT DU FILTRE ET AUTOUR

  1.	 Le capot étant fermé, localisez la cheville-poussoir sur le côté passager extrême de l’écran 	

	 d’aération du tablier. (Fig. 1). Enlevez la cheville en appuyant sur le bouton central et en 	

	 tirant et en sortant la cheville du tablier. Si les chevilles ne sortent pas, vous pouvez utiliser 	

	 le tournevis courant pour extraire soigneusement la cheville lorsque son centre est appuyé.

  2.	 Ouvrez le capot et enlevez les 6 ou 7 autres chevilles-poussoirs le long du bord avant de 	

	 l’écran d’aération du tablier. (Fig. 2)

  3.	 Une fois les chevilles enlevées, soulevez soigneusement le bord avant de l’écran d’aération 	

	 du tablier sur le côté passager. (Fig. 3).

  4.	 Dans l’orifice de l’écran d’aération du tablier, vous verrez un panneau articulé sur le côté 	

	 passager. Décrochez ce panneau sur le bord avant et ouvrez le panneau articulé. (Fig. 4).

  5.	 Enlevez le filtre sale en le retirant de son bâti et remplacez-le par un filtre propre. (Fig. 5).

  6.	 Fermez le panneau et verrouillez-le de nouveau.

  7.	 Remettez en place l’écran d’aération du tablier et alignez les trous pour les chevilles-		

	 poussoirs. Remettez en place les 6 ou 7 chevilles, la partie centrale de la cheville sortant 	

	 en saillie et introduisez la cheville dans le trou. Une fois la cheville dans le trou, poussez 	

	 sur son centre jusqu’à ce que celui-ci se trouve à fleur et la cheville fixée.

  8.	 Fermez le capot et mettez la dernière cheville en place sur le côté passager extrême du 	

	 tablier et fixez-la comme vous avez fait avec les autres chevilles.

HERRAMIENTAS: Puede necesitar un destornillador estándar.

LUGAR DEL FILTRO DE CABINA: En el lado del pasajero del vehículo, delante del parabrisas 
debajo de la rejilla del ventilador de cubretablero.

QUITE TODOS LOS ESCOMBROS EN Y ALREDEDOR DEL LUGAR DEL FILTRO.

  1.	 Con el capó cerrado, localice el pasador de presión en el extremo del pasajero de la rejilla 	

	 del ventilador de cubretablero (Figura 1). Quite este pasador, presionándolo hacia dentro 	

	 en el botón de centro y sacando el pasador del cubretablero. Si los pasadores no se 	

	 aflojan, puede usar el destornillador estándar para aflojar suavemente el pasador una vez 	

	 que el centro del pasador se haya presionado hacia dentro.

  2.	 Abra el capó y quite los 6 a 7 pasadores a presión restantes a lo largo del borde delantero 	

	 de la rejilla del ventilador de cubretablero (Figura 2).

  3.	 Una vez quitados los pasadores a presión, levante suavemente el borde delantero de la 	

	 rejilla del ventilador de cubretablero en el lado del pasajero (Figura 3).

  4.	 Verá una tapa abisagrada en la abertura de la rejilla del ventilador de cubretablero en el 	

	 lado del pasajero. Desenganche esta tapa en el borde delantero y abra la tapa abisagrada 	

	 (Figura 4).

  5.	 Quite el filtro sucio, halándolo hacia fuera de la caja y reemplácelo con un filtro limpio 	

	 (Figura 5).

  6.	 Cierre la tapa y reenganche el sujetador.

  7.	 Reposicione la rejilla del ventilador de cubretablero y alinee los agujeros para los 		

	 pasadores de presión. Reinstale los 6 a 7 pasadores con la parte central del pasador 	

	 sobresaliendo hacia arriba e inserte el pasador en el agujero. Una vez que el pasador 	

	 esté dentro del agujero, presione sobre el centro del pasador hasta que el centro quede a 	

	 ras y el pasador esté sujetado.

  8.	 Cierre el capó y ponga el último pasador en posición en el extremo del lado del pasajero 	

	 del cubretablero y sujételo en posición al igual que hizo con los otros pasadores.


